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Preisliste - Liste de prix - Listino prezzi (Diesel)

Volumen Nutzlast 
(1) Motor kW (PS) Getriebe Verbrauch

(2,3)
Benzinäquivalent

(2,3) excl. MwSt inkl. MwSt

Volume Charge utile 
(1) Moteur kW (CH) Transmission Consommation

(2,3)
Equivalent en essence

(2,3) TVA excl. TVA incl.

Volume Carico utile 
(1) Motore kW (CV) Cambio Consumo

(2,3)
Equivalente benzina

(2,3) LCDV EFIT senza IVA con IVA

m m³ kg l/100 km g/km g/km g/km CHF CHF

KASTENWAGEN - FOURGON - FURGONE

Standard 4.98 5.3 - 5.8 924 (1098) Diesel (ICE) 88 (120) MT6 6.4 - 7.4 7.3 - 8.4 169 - 193 27.7 - 32* 2GK0F2NP7KB0A0K4 / 732515 36'190 39'121

Standard 4.98 5.3 - 5.8 923 (1309) Diesel (ICE) 110 (150) MT6 7.1 - 8.1 8.1 - 9.2 186 - 213 30.7 - 35.1* 2GK0F2NJ6KB0A0K0 / 732531 38'490 41'608

Standard 4.98 5.3 - 5.8 923 (1274) Diesel (ICE) 110 (150) AT8 7.6 - 7.9 8.7 - 9 198 - 207 32.9 - 34.2* 2GK0F2NJ61B0A0K0 / 732532 40'490 43'770

XL 5.33 6.1 - 6.6 1254 Diesel (ICE) 110 (150) MT6 7.3 - 7.8 8.3 - 8.9 193 - 206 31.6 - 33.8* 2GK0F3NJ6KB0A0K0 / 732533 40'490 43'770

XL 5.33 6.1 - 6.6 1260 Diesel (ICE) 110 (150) AT8 7.3 - 8.2 8.3 - 9.3 191 - 215 31.6 - 35.5* 2GK0F3NJ61B0A0K0 / 732534 42'490 45'932

FLEXSPACE DOPPELKABINE - DOUBLE CABINE - DOPPIA CABINA

Standard 4.98 3.2 - 4.7 873 (1047) Diesel (ICE) 88 (120) MT6 6.5 - 7.4 7.4 - 8.4 172 - 193 28.1 - 32* 2GK0F6HP7KB0A0K4 / 732535 41'190 44'526

Standard 4.98 3.2 - 4.7 842 (1167) Diesel (ICE) 110 (150) MT6 6.5 - 7.4 7.4 - 8.4 164 - 177 28.1 - 32* 2GK0F6HJ6KB0A0K0 / 732536 43'490 47'013

XL 5.33 4 - 5.5 1097 Diesel (ICE) 110 (150) MT6 7.4 - 8.1 8.4 - 9.2 195 - 211 32 - 35.1* 2GK0F9HJ6KB0A0K0 / 732537 45'490 49'175

COMBI

Standard 4.98 0.65 877 (1070) Diesel (ICE) 132 (180) AT8 6.8 - 7.9 7.8 - 9 189 - 204 29.4 - 34.2* 1GK0NNLJ51B0A0K0 / 732538 51'990 56'201

XL 5.33 1.24 883 (1076) Diesel (ICE) 132 (180) AT8 7.3 - 8.2 8.3 - 9.3 191 - 215 31.6 - 35.5* 1GK0NPLJ51B0A0K0 / 732539 53'990 58'363

PLATTFORM - PLANCHER CABINE - PIANALE CABINA

Standard - - - Diesel (ICE) 110 (150) MT6 7.4 - 8.1 8.4 - 9.2 NA - 301 32 - 35.1 2GK0P1JJ6KB0A0K0 / 732540 37'890 40'959

(2)
 Die hier angegebenen Verbrauchs- und CO2-Emissionswerte wurden nach dem ab dem 1. September 2018 vorgeschriebenen WLTP-Messverfahren (Worldwide harmonized Light vehicles Test Procedure) gemäss VO (EG) Nr. 715/2007, VO (EU) Nr. 

2017/1151 und VO (EU) 2023/443 ermittelt. | Les valeurs de consommation et d’émissions de CO2 indiquées ont été obtenues selon la méthode de mesure WLTP (Worldwide harmonized Light vehicles Test Procedure) prescrites – depuis le 1er septembre 2018 

– conformément aux règlements (CE) n° 715/2007, (UE) n° 2017/1151 et (UE) n° 2023/443. | I valori di consumi ed emissioni CO2 indicati sono stati calcolati in base alla procedura di misurazione WLTP (Worldwide harmonized Light vehicles Test Procedure) 

prescritta a partire dal 1° settembre 2018 dai regolamenti (CE) n. 715/2007, (UE) n. 2017/1151 e (UE) n. 2023/443.

(3)
 Die hier angegebenen Verbrauchs- und CO2-Daten müssen nicht mit den Daten bei der Zulassung übereinstimmen. Das Strassenverkehrsamt bezieht sich auf die Verbrauchsdaten aus der Typengenehmigung (TG). In der Typengenehmigung sind oft 

mehrere Fahrzeugvarianten zusammengefasst. Massgebend bei der Zulassung sind die "worst case"-Daten aus der Typengenehmigung. | Les données de consommation et de CO2 indiquées ici ne doivent pas nécessairement correspondre aux données 

figurant sur la carte grise. Le service des immatriculations se réfère aux données de consommation figurant sur la réception par type (RT). La réception par type regroupe souvent plusieurs variantes de véhicules. Les données de la réception par type qui sont 

déterminantes pour l'immatriculation sont celles du « pire cas ». | I dati relativi al consumo e alle emissioni di CO2 qui indicati potrebbero non corrispondere a quelli riportati sulla carta di circolazione. L'ufficio della circolazione si basa sui dati di consumo riportati 

nell'omologazione del tipo (TG). L'omologazione del tipo spesso comprende diverse varianti di veicoli. Per l'immatricolazione sono determinanti i dati “worst case” riportati nell'omologazione del tipo.

CO2-Emission
(2,3)

Emission de CO2
(2,3)

Emissioni di CO2
(2,3)

Länge

Longeur

Lunghezza

(1)
 ohne erhöhte Nutzlast (mit erhöhter Nutzlast über Option CZ02/CZ24 bestellbar) | sans charge utile augmentée (avec charge utile augmentée disponible via l’option CZ02/CZ24) | senza carico utile maggiorato (con carico utile maggiorato ordinabile tramite 

l’opzione CZ02/CZ24)

 * CO2-Emissionen aus der Treibstoff und Strombereitstellung | Émissions de CO2 dues à la mise à disposition de carburant et d'électricité | Emissioni di CO2 da messa a carburanti e di elettricità 2



Preisliste - Liste de prix - Listino prezzi (Electric)

Länge Volumen Nutzlast
(1) Motor kW (PS) Getriebe Verbrauch

(2,3)
Benzinäquivalent

(2,3) Reichweite excl. MwSt inkl. MwSt

Longeur Volume Charge utile
(1) Moteur kW (CH) Transmission Consommation

(2,3)
Equivalent en essence

(2,3) Autonomie TVA excl. TVA incl.

Lunghezza Volume Carico utile
(1) Motore kW (CV) Cambio Consumo

(2,3)
Equivalente benzina

(2,3) Autonomia LCDV EFIT senza IVA con IVA

m³ kg kWh/100 km l/100 km g/km g/km km CHF CHF

KASTENWAGEN - FOURGON - FURGONE

Standard 5.3 - 5.8 925 (1188) Electric (BEV) Standard Range 100 (136) AUTO 23.4 - 26.7 2.6 - 2.9 0 25.7 - 29.4* 215 2GK0F2NZEFB0A0K4 / 732541 37'290 40'310

Standard 5.3 - 5.8 926 Electric (BEV) Extended Range 100 (136) AUTO 23.4 - 26.4 2.7 - 2.9 0 25.7 - 29* 350 2GK0F2NETFB0A0K4 / 732542 45'290 48'958

XL 6.1 - 6.6 925 (1157) Electric (BEV) Standard Range 100 (136) AUTO 23.4 - 26.7 2.6 - 2.9 0 25.7 - 29.4* 215 2GK0F3NZEFB0A0K4 / 732543 39'290 42'472

XL 6.1 - 6.6 926 Electric (BEV) Extended Range 100 (136) AUTO 23.6 - 26.4 2.7 - 2.9 0 26 - 29* 350 2GK0F3NETFB0A0K4 / 732544 47'290 51'120

DOPPELKABINE - DOUBLE CABINE - DOPPIA CABINA

Standard 3.2 876 (1049) Electric (BEV) Standard Range 100 (136) AUTO 24.1 - 26.7 2.7 - 2.9 0 26.5 - 29.4* 217 2GK0F7NZEFB0A0K4 / 732545 42'290 45'715

Standard 3.2 865 Electric (BEV) Extended Range 100 (136) AUTO 24.2 - 26.4 2.7 - 2.9 0 26.6 - 29* 341 2GK0F7NETFB0A0K4 / 732546 50'290 54'363

XL 4 866 (1035) Electric (BEV) Standard Range 100 (136) AUTO 24.3 - 26.7 2.7 - 2.9 0 26.7 - 29.4* 215 2GK0FLNZEFB0A0K4 / 732547 44'290 47'877

XL 4 849 Electric (BEV) Extended Range 100 (136) AUTO 24.4 - 26.4 2.7 - 2.9 0 26.8 - 29* 339 2GK0FLNETFB0A0K4 / 732548 52'290 56'525

COMBI

Standard 0.65 914 Electric (BEV) Standard Range 100 (136) AUTO 23.7 - 26.7 2.7 - 2.9 0 26.1 - 29.4* 220 1GK0NNLZEFB0A0K4 / 732549 51'990 56'201

Standard 0.65 889 Electric (BEV) Extended Range 100 (136) AUTO 24.2 - 26.4 2.7 - 2.9 0 26.6 - 29* 348 1GK0NNLETFB0A0K4 / 732550 59'990 64'849

XL 1.24 885 Electric (BEV) Standard Range 100 (136) AUTO 23.2 - 26.7 2.6 - 2.9 0 25.5 - 29.4* 218 1GK0NPLZEFB0A0K4 / 732551 53'990 58'363

XL 1.24 850 Electric (BEV) Extended Range 100 (136) AUTO 24.4 - 26.4 2.6 - 2.9 0 26.8 - 29* 345 1GK0NPLETFB0A0K4 / 732552 61'990 67'011

PLATTFORM - PLANCHER CABINE - PIANALE CABINA

Standard - - Electric (BEV) Standard Range 100 (136) AUTO 36.6 - 40 4 - 4.4 0 40.3 - 44* 170 2GK0P1JZEFB0A0K4 / 732553 36'690 39'662

Standard - - Electric (BEV) Extended Range 100 (136) AUTO 36.3 - 39 4 - 4.3 0 39.9 - 42.9* 266 2GK0P1JETFB0A0K4 / 732264 44'690 48'310

(4)
 Nettopreis-Modell – nicht kombinierbar mit weiteren Rabatten oder Aktionen. | Modèle à prix net – non cumulable avec d'autres remises ou promotions. | Modello a prezzo netto – non cumulabile con altri sconti o promozioni.

(3) 
Die hier angegebenen Verbrauchs- und CO2-Daten müssen nicht mit den Daten bei der Zulassung übereinstimmen. Das Strassenverkehrsamt bezieht sich auf die Verbrauchsdaten aus der Typengenehmigung (TG). In der Typengenehmigung sind oft 

mehrere Fahrzeugvarianten zusammengefasst. Massgebend bei der Zulassung sind die "worst case"-Daten aus der Typengenehmigung. | Les données de consommation et de CO2 indiquées ici ne doivent pas nécessairement correspondre aux données 

figurant sur la carte grise. Le service des immatriculations se réfère aux données de consommation figurant sur la réception par type (RT). La réception par type regroupe souvent plusieurs variantes de véhicules. Les données de la réception par type qui sont 

déterminantes pour l'immatriculation sont celles du « pire cas ». | I dati relativi al consumo e alle emissioni di CO2 qui indicati potrebbero non corrispondere a quelli riportati sulla carta di circolazione. L'ufficio della circolazione si basa sui dati di consumo riportati 

nell'omologazione del tipo (TG). L'omologazione del tipo spesso comprende diverse varianti di veicoli. Per l'immatricolazione sono determinanti i dati “worst case” riportati nell'omologazione del tipo.

(2)
 Die hier angegebenen Verbrauchs- und CO2-Emissionswerte wurden nach dem ab dem 1. September 2018 vorgeschriebenen WLTP-Messverfahren (Worldwide harmonized Light vehicles Test Procedure) gemäss VO (EG) Nr. 715/2007, VO (EU) Nr. 

2017/1151 und VO (EU) 2023/443 ermittelt. | Les valeurs de consommation et d’émissions de CO2 indiquées ont été obtenues selon la méthode de mesure WLTP (Worldwide harmonized Light vehicles Test Procedure) prescrites – depuis le 1er septembre 

2018 – conformément aux règlements (CE) n° 715/2007, (UE) n° 2017/1151 et (UE) n° 2023/443. | I valori di consumi ed emissioni CO2 indicati sono stati calcolati in base alla procedura di misurazione WLTP (Worldwide harmonized Light vehicles Test 

Procedure) prescritta a partire dal 1° settembre 2018 dai regolamenti (CE) n. 715/2007, (UE) n. 2017/1151 e (UE) n. 2023/443.

CO2-Emission
(2,3)

Emission de CO2
(2,3)

Emissioni di CO2
(2,3)

(1)
 ohne erhöhte Nutzlast (mit erhöhter Nutzlast über Option CZ02/CZ24 bestellbar) | sans charge utile augmentée (avec charge utile augmentée disponible via l’option CZ02/CZ24) | senza carico utile maggiorato (con carico utile maggiorato ordinabile tramite 

l’opzione CZ02/CZ24)

 * CO2-Emissionen aus der Treibstoff und Strombereitstellung | Émissions de CO2 dues à la mise à disposition de carburant et d'électricité | Emissioni di CO2 da messa a carburanti e di elettricità 3



Serienausstattung - Equipement de série - Equipaggiamento di serie
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KOMFORT - CONFORT - COMFORT ICE / BEV ICE / BEV ICE / BEV ICE / BEV

Beifahrer-Doppelsitzbank mit Ablagen

Banquette passager 2 places avec rangement sous assise

Panchina per il passeggero a 2 posti con portaoggetti sotto il sedile

3-Sitzbank in Reihe 2 mit Kopfstützen und Bereich unter dem Sitz für Langgut (klappbare Sitzfläche für ICE und feste Sitzfläche für BEV)

Assise 3 places en range 2 avec appui-tête et zone sous siège pour charge longue (assise repliable pour ICE et assise fixe pour BEV)

Sedile a 3 posti in fila 2 con poggiatesta e zona sotto il sedile per carichi lunghi (seduta ribaltabile per ICE e seduta fissa per BEV)

2.Sitzreihe: 3er Sitzbank 2/3 (links) 1/3 (rechts) kippbar und umklappbar, mit ISOFIX - 3. Sitzreihe: ungeteilte 3er-Sitzbank, kippbar - Kunststoff-Bodenbelag

Rang 2: banquette 3 places, 2/3 (gauche) -1/3 (droite), basculante, repliable en tablette et en portefeuille, avec ISOFIX - Rang 3: banquette monobloc 3 places basculante - Revêtement de sol en TPO

2a fila di sedili: panchetta a 3 posti 2/3 (sinistra) 1/3 (destra) pieghevole, con ISOFIX - 3a fila: panchetta monoblocco 3 posti ribaltamenta - Rivestimento pavimento in TPO

Basic Radio mit DAB+ / 5˝-Touchscreen / 1 USB-Anschluss Typ A (Data) / LCD-Instrumententafel / Dekor in Mistral Black

Radio de base avec DAB+ / Écran tactile 5˝ / 1 port USB Type A (données) / Tableau de bord LCD / Décor en noir Mistral

Radio base con DAB+ / touchscreen da 5˝ / 1 porta USB tipo A (dati) / cruscotto LCD / decorazione in Mistral Black

LCD-Display Schwarz-Weiss 100% digital

Combiné LCD noir et blanc 100% digital

LCD-display in bianco e nero 100% digitale

Stauraumfächer: Ablage in der Mittelkonsole vorne / Ablage in den vorderen Türen, geeignet für 1,5-Liter-Getränkeflaschen / Geschlossener Handschuhkasten / Offene Ablage auf dem Armaturenbrett

Compartiments de rangement : Rangement dans la console centrale avant / Rangement dans les portes avant, adapté aux bouteilles de boisson de 1,5 litre / Boîte à gants fermée / Rangement ouvert sur le 

tableau de bord

Scomparti di stivaggio: Ripiano nella consolle centrale anteriore / Ripiani nelle porte anteriori, adatti per bottiglie di bevande da 1,5 litri / Cassettino portaoggetti chiuso / Ripiano aperto sul cruscotto

Elektrische Fensterheber vorne mit Impulsfunktion

Lève-vitres électriques avant avec fonction impulsionnelle

Alzacristalli elettrici anteriori con funzione impulsiva

12-Volt Steckdose an D-Säule

Prise 12 volts sur le montant D

Presa da 12 Volt sul montante D

Klimaanlage manuell

Climatisation manuelle 

Climatizzatore manuale

- - - ●

● ● ●

● ● ● ●

●

● - ● ●

● ● ● ●

- ● - -

● ● ● ●

● ● ● ●

●

● ● ●

● Serie | série | serie  ○ optional | option | opzionale  - nicht verfügbar | non disponible | non disponibile  -> wird hinzugefügt | sera ajouté | viene aggiunto  ≠ nicht kompatibel | non compatible | non compatibile 4



Serienausstattung - Equipement de série - Equipaggiamento di serie
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LADERAUM - COMPARTIMENT DE CHARGEMENT - COMPARTIMENTO DI CARICO

Trennwand, geschlossen, ohne Fenster

Cloison séparatrice, fermée, sans fenêtre

Separé divisorio, chiuso, senza finestra

Klappbare Trennwand in Reihe 2 (Stahlgitter) für ICE,feste verglasteTrennwand in Reihe 2 (Kunststoff + Plexiglas) für BEV

Cloison repliable en rang 2 (grillage acier) pour ICE, cloison vitrée fixe en rang 2 (plastique + plexiglass) pour BEV

Parete divisoria pieghevole in fila 2 (griglia in acciaio) per ICE, parete divisoria vetrata fissa in fila 2 (plastica + plexiglass) per BEV

Kunststoffbodenbelag für die Fussräume in der ersten Reihe

Revêtement de sol en plastique pour les espaces pour les pieds dans la première rangée

Rivestimento in plastica per il pavimento dei vani piedi nella prima fila

Seitliche Schiebetür rechts, verblecht

Porte latérale coulissante droite tôlée

Porta laterale scorrevole lamierata (destra)

Seitliche Schiebetür rechts, verglast

Porte latérale coulissante droite vitrée

porta laterale scorrevole vetrata (destra)

Heckflügeltüren, verblecht, 180 Grad Öffnungswinkel

Portes arrière battantes, tôlées, ouverture à 180 degrés

Porte posteriori ad ala, coibentate, angolo di apertura di 180 gradi

Seitenscheiben in der 2. Sitzreihe, fest

Vitres latérales à la 2e rangée de sièges, fixes

Vetri laterali nella seconda fila di sedili, fissi

Heckklappe, verglast, mit Heckscheibenwischer und -heizung, Trennwand mit Fenster und Innenspiegel (-> Innengriff der Schiebetür)

Hayon arrière, vitré, avec essuie-glace et dégivrage arrière, cloison vitrée et rétroviseur intérieur (-> poignée intérieure porte latérale coulissante)

Portellone posteriore, vetrato, con tergivetro e lunotto termico, parete divisoria con finestra e specchio interno (-> maniglia interna della porta laterale)

6 (8 in Kombination mit XL/Long) Verzurrösen im Gepäckraum

6 (8 en combinaison avec XL/Long) crochets d'arrimage dans le compartiment à bagages

6 (8 in combinazione con XL/Long) occhielli di ancoraggio nel vano bagagli

4 (6 in Kombination mit XL/Long) Verzurrösen im Gepäckraum

4 (6 en combinaison avec XL/Long) crochets d'arrimage dans le compartiment à bagages

4 (6 in combinazione con XL/Long) occhielli di ancoraggio nel vano bagagli

●

- - - ●

● ●

- ● ●

-

● - -

- -

- - ●

● - - -

- ● - ●

- ● -

● - --

●

-

-

● ●

-

● Serie | série | serie  ○ optional | option | opzionale  - nicht verfügbar | non disponible | non disponibile  -> wird hinzugefügt | sera ajouté | viene aggiunto  ≠ nicht kompatibel | non compatible | non compatibile 5



Serienausstattung - Equipement de série - Equipaggiamento di serie
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SICHERHEIT - SÉCURITÉ - SICUREZZA

Parksensoren hinten

Capteurs de stationnement arrière

Sensori di parcheggio posteriori

Kit für Parksensoren hinten (Kabelbaum, Steuergerät und die 4 hinteren Einparksensoren und Halterungen)

Kit pour capteurs de stationnement arrière (faisceau de câbles, unité de commande et les 4 capteurs de stationnement arrière et supports)

Kit per sensori di parcheggio posteriori (cavo, centralina e i 4 sensori di parcheggio posteriori e supporti)

Autonomes Notbremssystem (AEBS)

Système autonome de freinage d'urgence (AEBS)

Sistema di frenata d'emergenza autonomo (AEBS)

Spurhalteassistent

Assistant de maintien de voie

Assistente di mantenimento della corsia

Abschaltbare Frontairbags für Fahrer und Beifahrer

Airbags frontaux désactivables pour conducteur et passager

Airbag frontali disattivabili per conducente e passeggero

Seiten- und Vorhangairbags in der ersten Reihe

Airbags latéraux et rideaux dans la première rangée

Airbag laterali e a tendina nella prima fila

Reifenreparaturset mit Dichtmittel und 12V-Kompressor (ohne Wagenheber)

Kit de réparation de pneus avec produit d'étanchéité et compresseur 12V (sans cric)

Kit di riparazione pneumatici con sigillante e compressore 12V (senza cric)

Reifendrucküberwachungssystem

Système de surveillance de la pression des pneus

Sistema di monitoraggio pressione pneumatici

Mechanische Kindersicherung in der 2. Reihe

Verrouillage enfant mécanique dans la 2ème rangée

Blocco meccanico sicurezza bambini nella seconda fila

Tempomat und Geschwindigkeitsbegrenzer

Régulateur de vitesse et limiteur de vitesse

Regolatore di velocità e limitatore di velocità

2 Schlüssel mit 3 Tasten

2 clés avec 3 boutons

2 chiavi con 3 pulsanti

Erweiterte Verkehrsschilderkennung und Geschwindigkeitsanzeige

Reconnaissance étendue des panneaux de signalisation et affichage de la vitesse

Riconoscimento avanzato dei segnali stradali e indicatore di velocità

-

●

●

●

●

P

●

P ● ●

●

●

●

●

● ● ●

●

● ●

●

● ●

● ●

●

●

- - -

●

● ●

● ● ●

●

●- -

● ● - ●

● ● ●

●

● Serie | série | serie  ○ optional | option | opzionale  - nicht verfügbar | non disponible | non disponibile  -> wird hinzugefügt | sera ajouté | viene aggiunto  ≠ nicht kompatibel | non compatible | non compatibile 6
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Dreipunkt-Sicherheitsgurte auf allen Plätzen, Gurtkraftbegrenzer vorne, Doppel-Gurtstraffer vorne, Akustisches Signal und Leuchte bei nicht angelegtem Gurt vorne

Ceintures de sécurité à trois points sur toutes les places, limiteur de force de ceinture à l'avant, double prétensionneur de ceinture à l'avant, signal acoustique et voyant lumineux en cas de non-bouclage de la 

ceinture à l'avant

Cinture di sicurezza a tre punti su tutti i posti, limitatori di forza delle cinture anteriori, doppio pretensionatore anteriore, segnale acustico e luce in caso di cintura anteriore non allacciata

Connect-System mit Telematikdiensten, Pannen- und Notrufservice, Fahrzeugzustand und Fahrzeugdaten

Système Connect avec services télématiques, Assistance panne et appel d'urgence, État du véhicule et données du véhicule

Sistema Connect con servizi telematici, Servizio di assistenza e chiamata di emergenza, Stato del veicolo e dati del veicolo

Aufmerksamkeitsassistent für den Fahrer

Assistant d'attention pour le conducteur

Assistente di attenzione per il conducente

Automatischer Scheibenwischer mit Regensensor und automatischem Abblendlicht

Essuie-glace automatique avec capteur de pluie et feux de croisement automatiques

Tergicristallo automatico con sensore pioggia e abbaglianti automatici

STIL - STYLE - STILE

Aussenspiegelgehäuse, äussere Türgriffe und seitliche Schutzleiste in Schwarz

Coque de rétroviseur extérieur, poignées de porte extérieures et baguette latérale de protection en noir

Custodia degli specchietti esterni, maniglie esterne delle porte e listelli laterali protettivi in nero

Schiebetür, Beifahrerseite

Porte coulissante, côté passager

Porta scorrevole, lato passeggero

Einlage aus Blech auf Fahrerseite in der 2. Reihe

Plaque en tôle côté conducteur dans la 2ème rangée

Inserto in lamiera sul lato guidatore nella seconda fila

Stossfänger vorne und hinten in Schwarz

Pare-chocs avant et arrière en noir

Paraurti anteriore e posteriore in nero

Stossfänger vorne und hinten in Schwarz

Pare-chocs avant et arrière en noir

Paraurti anteriore e posteriore in nero

●

●

● ●

- -

●

●

●

● ●

●

●
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● ●
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● ● ●

● ● ● ●

●

●

-

●

● Serie | série | serie  ○ optional | option | opzionale  - nicht verfügbar | non disponible | non disponibile  -> wird hinzugefügt | sera ajouté | viene aggiunto  ≠ nicht kompatibel | non compatible | non compatibile 7
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ELECTRIC - BEV (zusätzliche Ausstattungen / équipements additionnels / equipaggiamenti addizionali)

On-Board-Charger 11 kW, 3-phasig AC / 100kW DC

Chargeur embarqué 11kW triphasé AC / 100kW DC

Caricatore OBC (On Board Charger) 11kw trifase AC / 100kW DC

Mode-3-Ladekabel mit Typ-2-Stecker

Câble de charge mode 3 avec connecteur de type 2

Cavo di ricarica modo 3 con connettore di tipo 2

Regeneratives Bremssystem (3 verschiedenen Regenerationsstufen / über Lenkradwippen)

Freinage régénératif (3 niveaux de régénération / palettes au volant)

Frenata rigenerativa (3 livelli di rigenerazione / palette al volante)

Elektrische Handbremse

Frein à main électrique

Freno di stazionamento elettrico

Motorunterschutz

Plaque de protection sous le moteur

Protezione sotto il motore

●

●

●

●

● ● ●

● ●

● ● ●

●

● ● ●

● ● ● ●

● Serie | série | serie  ○ optional | option | opzionale  - nicht verfügbar | non disponible | non disponibile  -> wird hinzugefügt | sera ajouté | viene aggiunto  ≠ nicht kompatibel | non compatible | non compatibile 8
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ICE / BEV ICE / BEV ICE / BEV ICE / BEV

PR06 Pack Visibility

HU02
Aussenspiegel, elektrisch einstell-, beheiz- und 

anklappbar

Rétroviseur extérieur, réglable électriquement, chauffant 

et rabattable

Specchietto esterno, regolabile elettricamente, riscaldato 

e richiudibile

(PR06) Nebelscheinwerfer vorne Phares antibrouillard avant Fendinebbia anteriori

ES04 12-Volt Steckdose an D-Säule Prise 12 volts sur le montant D Presa da 12 Volt sul montante D

FÄHIGKEITEN UND UMBAU - CAPACITÉS ET TRANSFORMATIONS - CAPACITÀ E CONVERSIONI

GA04 Pack Worksite (≠ BEV, AT8) ab Januar | à partir de janvier | da gennaio 2026 M

GA04 Pack Worksite (≠ BEV, AT8) ab Januar | à partir de janvier | da gennaio 2026 XL

SE02 25mm mehr Bodenfreiheit Garde au sol augmentée de 25 mm 25 mm di altezza libera dal suolo in più

(UF02)

IntelliGrip (Adaptives Traktionssystem mit 5 wählbaren 

Modi): ESP® aus / ESP® Standard / Schnee-Modus / 

Matsch-Modus / Sand-Modus 

IntelliGrip (Système de traction adaptatif avec 5 modes 

sélectionnables) : ESP® désactivé / ESP® standard / 

Mode neige / Mode boue / Mode sable 

IntelliGrip (sistema di trazione adattivo con 5 modalità 

selezionabili): ESP® disattivato / ESP® standard / 

Modalità neve / Modalità fango / Modalità sabbia

RS03 Vollwertiges Stahlreserverad Roue de secours acier pleine grandeur Ruota di scorta in acciaio a grandezza naturale

ZHZQ

17-Zoll-Stahlfelgen in schwarz mit Full Cover 

Radzierdeckel und Winterreifen 215/60 R17 109/107 T 

Michelin AGILIS CrossClimate

Jantes tôle 17'' noires avec enjoliveurs Full Cover et 

pneumatiques Hiver 215/60 R17 109/107 T Michelin 

AGILIS CrossClimate

Cerchi in acciaio nero da 17'' con coprimozzi Full Cover e 

pneumatici invernali 215/60 R17 109/107 T Michelin 

AGILIS CrossClimate

CZ02 Erhöhte Nutzlast (≠ XL ICE, Extended Range BEV)
Charge utile augmentée (≠ XL ICE, Extended Range 

BEV)

Carico utile maggiorata (≠ XL ICE, Extended Range 

BEV)

UF02 Pack eWorksite (≠ ICE) ab Januar | à partir de janvier | da gennaio 2026 M

UF02 Pack eWorksite (≠ ICE) ab Januar | à partir de janvier | da gennaio 2026 XL

(UF02)

IntelliGrip (Adaptives Traktionssystem mit 5 wählbaren 

Modi): ESP® aus / ESP® Standard / Schnee-Modus / 

Matsch-Modus / Sand-Modus 

IntelliGrip (Système de traction adaptatif avec 5 modes 

sélectionnables) : ESP® désactivé / ESP® standard / 

Mode neige / Mode boue / Mode sable 

IntelliGrip (sistema di trazione adattivo con 5 modalità 

selezionabili): ESP® disattivato / ESP® standard / 

Modalità neve / Modalità fango / Modalità sabbia

RS03 Vollwertiges Stahlreserverad Roue de secours acier pleine grandeur Ruota di scorta in acciaio a grandezza naturale

ZHZQ

17-Zoll-Stahlfelgen in schwarz mit Full Cover 

Radzierdeckel und Winterreifen 215/60 R17 109/107 T 

Michelin AGILIS CrossClimate

Jantes tôle 17'' noires avec enjoliveurs Full Cover et 

pneumatiques Hiver 215/60 R17 109/107 T Michelin 

AGILIS CrossClimate

Cerchi in acciaio nero da 17'' con coprimozzi Full Cover e 

pneumatici invernali 215/60 R17 109/107 T Michelin 

AGILIS CrossClimate

CZ02 Erhöhte Nutzlast (≠ XL ICE, Extended Range BEV)
Charge utile augmentée (≠ XL ICE, Extended Range 

BEV)

Carico utile maggiorata (≠ XL ICE, Extended Range 

BEV)

BQ01 Pack Converter

QC06
Elektrische Vorrüstung für Anhängerkupplung. Ohne 

Traverse
Préparation électrique pour attelage. Sans traverse Preparazione elettrica per gancio traino. Senza traversa

(BQ01) Batterie, Alternator und Anlasser in stärkerer Ausführung Batterie, alternateur et démarreur de puissance renforcée
Batteria, alternatore e motorino di avviamento di potenza 

superiore

16SU 16-Fach Stecker für Umbauten Connecteur 16 broches pour modifications Connettore a 16 poli per modifiche

1’513

○ / -

- / ○ - / ○ 

-○ / -

- 1’000

- / ○ - / ○ - - 1’400

- / ○ 

600 649●○ -

1’000 1’081

○○ 300 324○

1’081

○

○

○ / - ○ / - - - 1’400 1’513

-

○ optional | option | opzionale  - nicht verfügbar | non disponible | non disponibile  -> wird hinzugefügt | sera ajouté | viene aggiunto  ≠ nicht kompatibel | non compatible | non compatibile 9
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ICE / BEV ICE / BEV ICE / BEV ICE / BEV

TECHNOLOGIE UND KOMFORT - TECHNOLOGIE ET CONFORT - TECNOLOGIA E COMFORT

YD01 Pack Access & Go

(YD01) Keyless Entry & Start Ouverture et démarrage sans clé Sistema di accesso e avviamento senza chiave

E301 Inductive Wireless Charger (nur Plattform, Flex) Chargeur sans fil inductif (seulement Plancher, Flex) Caricatore wireless induttivo (solo Pianale Cabina, Flex)

ER25
Türverkleidung in Mistral Black mit Dekor in Liquid 

Palladium und Einsätzen aus Vinyl

Revêtement de porte en Mistral Black avec décor en 

Liquid Palladium et inserts en vinyle

Rivestimento porta in Mistral Black con decorazione 

Liquid Palladium e inserti in vinile

RE07 2-Zonen-Klimaautomatik Climatisation automatique bi-zone Climatizzazione automatica bizona

VH04 Lederlenkrad Volant cuir Volante in pelle

I301 Lenkradheizung Volant chauffant Volante riscaldato

VF38 Athermische Windschutzscheibe Pare-brise athermique Parabrezza atermico

ES04 12-Volt Steckdose an D-Säule Prise 12 volts sur le montant D Presa da 12 Volt sul montante D

FH05 Elektrische Handbremse Frein à main électrique Freno di stazionamento elettrico

PR06 Pack Visibility Pack Visibility Pack Visibility

RB32 Ablagefächer oben mittig und unten, geschlossen
Compartiments de rangement central supérieur et 

inférieur, fermés
Vanetti portaoggetti superiori centrali e inferiori, chiusi

NA01 Pack Winter

(NA01) Sitzheizung vorne Sièges avant chauffants Riscaldamento sedili anteriori

NF26 Seiten- und Kopfairbags vorne Airbags latéraux et rideaux avant Airbag laterali e a tendina anteriori

VH04 Lederlenkrad Volant cuir Volante in pelle

I301 Lenkradheizung Volant chauffant Volante riscaldato

STIL - STYLE - STILE

PD22 Pack Look (≠ Farben -Teintes - Colore XXE0)

PD69 Pack Look (XL/Long)  (≠ Farben -Teintes - Colore XXE0)

PDa Stossstangen in Wagenfarbe Pare-chocs couleur carrosserie Paraurti color carrozzeria

PDb
Stossstange vorn in Wagenfarbe, hinten teillackiert 

(XL/Long)

Pare-chocs avant couleur carrosserie, arrière 

partiellement peint (XL/Long)

Paraurti anteriore color carrozzeria, posteriore 

parzialmente verniciato (XL/Long)

PDc Spiegelschalen und Türgriffe in Wagenfarbe
Coques de rétroviseurs et poignées de portes couleur 

carrosserie

Calotte degli specchietti e maniglie delle porte color 

carrozzeria

PDd Seitenschutzleisten in Black Perla Nera Baguettes latérales en Black Perla Nera Modanature laterali protettive in Black Perla Nera

ZHYY Stahlräder, 7J x17 (schwarz), Radkappe, ganzflächig Jantes en acier, 7J x17 (noir), enjoliveur plein Ruote in acciaio, 7J x17 (nero), copriruota integrale

PR06 Pack Visibility Pack Visibility Pack Visibility

○ 900

- / ○ - -

○

973○ --

○ 600 649

○ 1’300 1’405

-○

○ optional | option | opzionale  - nicht verfügbar | non disponible | non disponibile  -> wird hinzugefügt | sera ajouté | viene aggiunto  ≠ nicht kompatibel | non compatible | non compatibile 10
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ICE / BEV ICE / BEV ICE / BEV ICE / BEV

FAHRHILFEN - AIDES À LA CONDUITE - AIUTI ALLA GUIDA

WYAX Pack City

QK13 180-Grad-Rückfahrkamera Caméra de recul 180 degrés Telecamera posteriore a 180 gradi

ZJA6
Farbiges 10'' Touchscreen, 2 USB-Anschlüsse C, Mirror 

Screen WI-FI (CarPlay und Android Auto)

Ecran tactile couleur 10'', 2 prises USB C, Mirror Screen 

Wi-Fi (CarPlay / Android Auto)

Touch screen a colori da 10'',  Prese USB C, Mirror 

Screen Wi-Fi (CarPlay / Android Auto)

GMAZ Digitales TFT-Zentraldisplay farbig Ecran central numérique TFT de 10" en couleur Display centrale TFT digitale da 10" a colori

WYAY Pack Surround Vision

QK13 180-Grad-Rückfahrkamera Caméra de recul 180 degrés Telecamera posteriore a 180 gradi

UB24 Parksensoren vone, hinten und seitlich Capteurs de stationnement avant, arrière et latéraux Sensori di parcheggio anteriori, posteriori e laterali

A001 Toter-Winkel-Warner Avertisseur d'angle mort Avviso angolo cieco

PR06 Pack Visibility Pack Visibility Pack Visibility

ZJA6
Farbiges 10'' Touchscreen, 2 USB-Anschlüsse C, Mirror 

Screen WI-FI (CarPlay und Android Auto)

Ecran tactile couleur 10'', 2 prises USB C, Mirror Screen 

Wi-Fi (CarPlay / Android Auto)

Touch screen a colori da 10'',  Prese USB C, Mirror 

Screen Wi-Fi (CarPlay / Android Auto)

WYAZ Pack Dynamic Surround Vision (≠ WO05/WO06/WO07)

N202 Digitaler Innenrückspiegel Rétroviseur intérieur numérique Specchietto retrovisore interno digitale

QK13 180-Grad-Rückfahrkamera Caméra de recul 180 degrés Telecamera posteriore a 180 gradi

UB24 Parksensoren vone, hinten und seitlich Capteurs de stationnement avant, arrière et latéraux Sensori di parcheggio anteriori, posteriori e laterali

A001 Toter-Winkel-Warner Avertisseur d'angle mort Avviso angolo cieco

PR06 Pack Visibility Pack Visibility Pack Visibility

ZJA6
Farbiges 10'' Touchscreen, 2 USB-Anschlüsse C, Mirror 

Screen WI-FI (CarPlay und Android Auto)

Ecran tactile couleur 10'', 2 prises USB C, Mirror Screen 

Wi-Fi (CarPlay / Android Auto)

Touch screen a colori da 10'',  Prese USB C, Mirror 

Screen Wi-Fi (CarPlay / Android Auto)

ZVKS Pack Drive Assist (MT6) (≠ ICE 120HP) ab Januar | à partir de janvier | da gennaio 2026

RG35
Adaptive Abstands- und Geschwindigkeitsregelung 

(ACC) ab 30 km/h

Régulateur de distance et de vitesse adaptatif (ACC) à 

partir de 30 km/h

Regolazione adattiva della distanza e velocità (ACC) da 

30 km/h

ZJA6
Farbiges 10'' Touchscreen, 2 USB-Anschlüsse C, Mirror 

Screen WI-FI (CarPlay und Android Auto)

Ecran tactile couleur 10'', 2 prises USB C, Mirror Screen 

Wi-Fi (CarPlay / Android Auto)

Touch screen a colori da 10'',  Prese USB C, Mirror 

Screen Wi-Fi (CarPlay / Android Auto)

FH05 Elektrische Handbremse Frein à main électrique Freno di stazionamento elettrico

NA03 VH04 Lederlenkrad beheizt Volant cuir chauffant Volante in pelle riscaldato

ZVKT Pack Drive Assist (AT8, AUTO) ab Januar | à partir de janvier | da gennaio 2026

RG37
Adaptive Abstands- und Geschwindigkeitsregelung 

(ACC) mit Stop&Go-Funktion

Régulateur de distance et de vitesse adaptatif (ACC) 

avec fonction Stop&Go

Regolazione adattiva della distanza e velocità (ACC) con 

funzione Stop&Go

ZJA6
Farbiges 10'' Touchscreen, 2 USB-Anschlüsse C, Mirror 

Screen WI-FI (CarPlay und Android Auto)

Ecran tactile couleur 10'', 2 prises USB C, Mirror Screen 

Wi-Fi (CarPlay / Android Auto)

Touch screen a colori da 10'',  Prese USB C, Mirror 

Screen Wi-Fi (CarPlay / Android Auto)

FH05 Elektrische Handbremse Frein à main électrique Freno di stazionamento elettrico

NA03 VH04 Lederlenkrad beheizt Volant cuir chauffant Volante in pelle riscaldato

1’800

- / ○ - -

- / ○ - -

1’1891’100○ ○ P

○

○ / -

-

1’200--

- / ○ -

-

○ 1’200 1’297

1’946

○

○ 1’800 1’946

1’297

○ optional | option | opzionale  - nicht verfügbar | non disponible | non disponibile  -> wird hinzugefügt | sera ajouté | viene aggiunto  ≠ nicht kompatibel | non compatible | non compatibile 11
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ICE / BEV ICE / BEV ICE / BEV ICE / BEV

AUDIO

ZJA9 Pack Techno Plus

WYAX Pack City Pack City Pack City - - - ●

(E301) Inductive Wireless Charger Chargeur sans fil inductif Caricatore wireless induttivo - ● / - ● -

(ZJA9)

Farbiges 10'' Touchscreen, 2 USB-Anschlüsse C, Mirror 

Screen WI-FI (CarPlay und Android Auto) und Navigation

Ecran tactile couleur 10'', 2 prises USB C, Mirror Screen 

Wi-Fi (CarPlay / Android Auto) et navigation

Touch screen a colori da 10'',  Prese USB C, Mirror 

Screen Wi-Fi (CarPlay / Android Auto) e navigazione

PR06 Pack Visibility Pack Visibility Pack Visibility

GMAZ Digitales TFT-Zentraldisplay farbig Ecran central numérique TFT de 10" en couleur Display centrale TFT digitale da 10" a colori

SUPER PACKS

J6RZ Pack City + Navigation

ZJA9 Pack Techno Plus Pack Techno Plus Pack Techno Plus

WYAX Pack City Pack City Pack City

J6S0 Pack Surround Vision + Navigation

ZJA9 Pack Techno Plus Pack Techno Plus Pack Techno Plus

WYAY Pack Surround Vision Pack Surround Vision Pack Surround Vision

J6S1 Dynamic Surround Vision + Navigation (≠ WO05/WO06/WO07)

ZJA9 Pack Techno Plus Pack Techno Plus Pack Techno Plus

WYAZ Pack Dynamic Surround Vision (≠ WO05/WO06/WO07) Pack Dynamic Surround Vision (≠ WO05/WO06/WO07) Pack Dynamic Surround Vision (≠ WO05/WO06/WO07)

HERO PACK

J6J7

J6J9
Pack Ultimate

PD22/69 Pack Look (≠ Farben XXE0) Pack Look (≠ Teintes  XXE0) Pack Look (≠ Colore XXE0)

LA10 Voll-LED-Scheinwerfer mit LED-Tagfahrlicht Phares Full LED avec feux de jour LED Fari full-LED con luci diurne a LED

ZJA6
Farbiges 10'' Touchscreen, 2 USB-Anschlüsse C, Mirror 

Screen WI-FI (CarPlay und Android Auto)

Ecran tactile couleur 10'', 2 prises USB C, Mirror Screen 

Wi-Fi (CarPlay / Android Auto)

Touch screen a colori da 10'',  Prese USB C, Mirror 

Screen Wi-Fi (CarPlay / Android Auto)

PR06 Pack Visibility Pack Visibility Pack Visibility

- / ○ - -

○ 1’800--○

1’500○○○○

○ - - - 2’200 2’378

1’946

---○ 2’800

○

1’622

3’027

2’800 3’027

○ optional | option | opzionale  - nicht verfügbar | non disponible | non disponibile  -> wird hinzugefügt | sera ajouté | viene aggiunto  ≠ nicht kompatibel | non compatible | non compatibile 12
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ICE / BEV ICE / BEV ICE / BEV ICE / BEV

Vorbereitung für eine zusätzliche Heizung / Klimaanlage im Laderaum (≠ 120 PS,  BEV)

Préparation pour chauffage / climatisation supplémentaire dans le compartiment de chargement (≠ 120 ch, BEV)

Predisposizione per riscaldamento / climatizzazione aggiuntiva nel vano di carico (≠ 120 CV, BEV)

Zusatzklimaanlage im Fond – 2-Zonen-Klimaautomatik, vorn - hohe Seitenverkleidung links und rechts, Haltegriffe und 2 12V-Steckdosen (Reihe 1 und 3)

Climatisation additionnelle arrière – Climatisation automatique bi-zone, à l'avant - Garnissage hauts gauche et droite, poignées de maintien et 2 prises 12V (rang 1 et 3)

Climatizzazione aggiuntiva nel vano posteriore – Climatizzatore automatico a 2 zone, anteriore - Rivestimento alto destro e sinistro, maniglie e 2 prese da 12 V (fila 1 e 3)

Standheizung Webasto, mit Fernbedienung (≠ 120 PS, BEV)

Chauffage stationnaire Webasto, avec télécommande (≠ 120 ch, BEV)

Riscaldamento ausiliario Webasto, con telecomando (≠ 120 CV, BEV)

Voll-LED-Scheinwerfer mit LED-Tagfahrlicht

Phares Full LED avec feux de jour LED

Fari full-LED con luci diurne a LED

Anhängerzugvorrichtung, abnehmbar ohne Werkzeug (≠ BEV)

Dispositif d'attelage amovible sans outil (≠ BEV)

Gancio traino rimovibile senza attrezzi (≠ BEV)

Farbiges 10'' Touchscreen, 2 USB-Anschlüsse C, Mirror Screen WI-FI (CarPlay und Android Auto)

Ecran tactile couleur 10'', 2 prises USB C, Mirror Screen Wi-Fi (CarPlay / Android Auto)

Touch screen a colori da 10'',  Prese USB C, Mirror Screen Wi-Fi (CarPlay / Android Auto)

Lenkradfernbedienung für Radio (Bluetooth)

Télécommande volant, radio (Bluetooth)

Comandi al volante (Bluetooth)

● ● - -

KOMFORT - CONFORT - COMFORT

NR01

SICHERHEIT - SÉCURITÉ - SICUREZZA

LA10

AUDIO

FAHRHILFEN - AIDES À LA CONDUITE - AIUTI ALLA GUIDA

NR02

DK12

ZJA6

HG06

AQ05

-

P

○

○ / - - ○

P

○ / -

○ / -

- / ○

-

● ●

○

CHF CHF

800

-

-

P

- -

○

- -

865

- - 1’500 1’622

1’000

600 649

○ 1’600 1’730

1’081

865800

○

○ optional | option | opzionale  - nicht verfügbar | non disponible | non disponibile  -> wird hinzugefügt | sera ajouté | viene aggiunto  ≠ nicht kompatibel | non compatible | non compatibile 13
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ICE / BEV ICE / BEV ICE / BEV ICE / BEV CHF CHF

Schiebetür, Beifahrerseite

Porte coulissante, côté passager

Porta scorrevole, lato passeggero

Schiebetür, Fahrer- und Beifahrerseite

Porte coulissante, côté conducteur et passager

Porta scorrevole, lato guidatore e passeggero

Heckflügeltüren, verblecht, 180 Grad Öffnungswinkel

Portes arrière battantes, tôlées, ouverture à 180 degrés

Porte posteriori ad ala, coibentate, angolo di apertura di 180 gradi

Heckflügeltüren, verglast, mit Heckscheibenwischer und -heizung, 180 Grad Öffnungswinkeln, Trennwand mit Fenster und Innenspiegel

Portes arrière battantes, vitrées, avec essuie-glace et dégivrage arrière, ouverture à 180 degrés, cloison vitrée et rétroviseur intérieur

Porte posteriori ad ala, vetrate, con tergivetro e lunotto termico, angolo di apertura di 180 gradi, parete divisoria con finestra e specchio interno

Heckklappe, verglast, mit Heckscheibenwischer und -heizung, Trennwand mit Fenster und Innenspiegel (-> Innengriff der Schiebetür)

Hayon arrière, vitré, avec essuie-glace et dégivrage arrière, cloison vitrée et rétroviseur intérieur (-> poignée intérieure porte latérale coulissante)

Portellone posteriore, vetrato, con tergivetro e lunotto termico, parete divisoria con finestra e specchio interno (-> maniglia interna della porta laterale)

Heckklappe, verglast, mit Heckscheibenwischer und -heizung sowie separat öffnendem Fenster,Trennwand mit Fenster und Innenspiegel (-> Innengriff der Schiebetür)

Hayon arrière, vitré, avec essuie-glace et dégivrage arrière ainsi qu'une fenêtre ouvrante séparément, cloison vitrée et rétroviseur intérieur (-> poignée intérieure porte latérale 

coulissante)
Portellone posteriore, vetrato, con tergivetro e lunotto termico e finestra apribile separatamente, parete divisoria con finestra e specchio interno (-> maniglia interna della porta 

laterale

Seitenscheiben in der 2. Sitzreihe, fest

Vitres latérales à la 2e rangée de sièges, fixes

Vetri laterali nella seconda fila di sedili, fissi

Schiebefenster in der 2. Sitzreihe

Fenêtre coulissante à la 2e rangée de sièges

Finestrino scorrevole nella seconda fila di sedili

Wärmeschutzverglasung im Fond, stark getönt (70%) (=> VG02)

Vitrage anti-chaleur à l'arrière, fortement teinté (70%) (=> VG02)

Vetri a protezione termica nel vano posteriore, fortemente oscurati (70%) (=> VG02)

Wärmeschutzverglasung im Fond, extrastark getönt (90%) (=> VG07)

Vitrage anti-chaleur à l'arrière, extra fortement teinté (90%) (=> VG07)

Vetri a protezione termica nel vano posteriore, extra fortemente oscurati (90%) (=> VG07)

Vollverglasung, Seitenscheiben in der 2. und 3. Sitzreihe, fest, und verglastes Heck mit Heckscheibenheizung und Scheibenwischer

Vitrage complet, vitres latérales aux 2e et 3e rangées de sièges, fixes, et vitre arrière vitrée avec dégivrage et essuie-glace arrière

Vetratura completa, vetri laterali nella seconda e terza fila di sedili, fissi, e lunotto vetrato con lunotto termico e tergivetro

VD09

WZ04

VG02

Verglaste Hecktüren => Verglaste Trennwand | Arrière vitré => Cloison de séparation vitrée | Parete posteriore vetrata => Parete divisoria vetrata

VG07

WO05

WO06

WO07

VI01

VD18

-○

●

-

●

- / ●

- -

○

○

○

○

○

○

- ○

○

-

● ●

○

●

○

-

●

○

○-

●

-

350

WO01 ● -

WZ07 - 800 865

-

○

●

VERGLASUNG UND TÜREN - PORTES ET VITRAGE - PORTE E VETRI

900 973

476

○ - ● 900 973

-- -

-

-

800

- / ○ 900

865

600 649○

-

973

-

-

600 649

300 324

649

378

-

-

- -

-

-

-

440

600
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ICE / BEV ICE / BEV ICE / BEV ICE / BEV CHF CHF

Holzboden im Laderaum, 9 mm, Anti-Rutsch-Beschichtung mit Aluminiumschienen

Plancher en bois dans le compartiment de chargement, 9 mm, revêtement antidérapant avec rails en aluminium

Pavimento in legno nel vano di carico, 9 mm, rivestimento antiscivolo con guide in alluminio

Holzboden im Laderaum, 9 mm, Anti-Rutsch-Beschichtung mit Aluminiumschienen und Seitenwandverkleidung im Laderaum aus Holz, 6 mm, volle Höhe (-> Innengriff der 

Schiebetür)

Plancher en bois dans le compartiment de chargement, 9 mm, revêtement antidérapant avec rails en aluminium et revêtement latéral en bois de 6 mm pleine hauteur (-> poignée 

intérieure porte latérale coulissante)

Pavimento in legno nel vano di carico, 9 mm, rivestimento antiscivolo con guide in alluminio e rivestimento laterale in legno nel vano di carico, 6 mm, altezza completa (-> 

maniglia interna della porta laterale)

Trennwand, geschlossen, mit Schallisolierung, mit Fenster

Cloison séparatrice, fermée, avec isolation phonique, avec fenêtre

Parete divisoria chiusa, con isolamento acustico, con finestra

Entfall 3. Sitzreihe

Suppression de la 3e rangée de sièges

Rimozione della terza fila di sedili

LED-Laderaumbeleuchtung

Éclairage LED du compartiment de chargement

Illuminazione vano di carico a LED

Innen-Türgriff der Schiebetür mit Deadlocking-Funktion für Fahr- und Ladebereich

Poignée intérieure de la porte coulissante avec fonction de verrouillage total pour la cabine et le compartiment de chargement

Maniglia interna della porta scorrevole con funzione di blocco totale per l’abitacolo e il vano di carico

400-Volt electric Power Take Off (ePTO) aus der Traktionsbatterie (nicht in Verb. mit Beifahrersitz [WAAS], [WAAT] oder Pack Winter [NA01])

Prise de force électrique 400 volts (ePTO) depuis la batterie de traction (non compatible avec siège passager [WAAS],  [WAAT] ou Pack hiver [NA01])

Presa di forza elettrica a 400 Volt (ePTO) dalla batteria di trazione (non in combinazione con sedile passeggero [WAAS], [WAAT] o Pack Winter [NA01])

Vollwertiges Stahlreserverad

Roue de secours acier pleine grandeur

Ruota di scorta in acciaio a grandezza naturale

CZ02 Erhöhte Nutzlast (≠ XL ICE, Extended Range BEV)

(CZ24 Charge utile augmentée (≠ XL ICE, Extended Range BEV)
Combi) Carico utile maggiorata (≠ XL ICE, Extended Range BEV)

973

- - 200

- 300 324

○ / - 900

○

- / ○

-

- / ○ -

○ ○ -

○ / ○ ○ / ○ ●

AN00

LADERAUM - COMPARTIMENT DE CHARGEMENT - COMPARTIMENTO DI CARICO

VB08

PX37

GB33

GB38

4204

SPEZIFISCHE AUSSTATTUNG - ÉQUIPEMENTS SPÉCIFIQUES - EQUIPAGGIAMENTO SPECIFICO

FC56

RS03

○ - - -

- - - ○

- -○ ● / ○

○

800

1’189

- 800

○ - - - 0 0

0 0

216

865

400 432

- - 1’100- / ○

865
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ICE / BEV ICE / BEV ICE / BEV ICE / BEV

Sitze gepolstert mit Stoff Curitiba Black Art Grau

Sièges revêtus de tissu Curitiba Black Art Gris

Sedili rivestiti in tessuto Curitiba Black Art Grigio

Stoffsitze: 3 Plätze

– Komfort-Fahrersitz: 6-fach einstellbar, mit Armlehne und Lendenwirbelstütze 

– Beifahrerdoppelsitzbank mit Staufach

Sièges en tissu : 3 places

– Siège conducteur confort : réglable en 6 positions, avec accoudoir et support lombaire 

– Banquette double passager avec compartiment de rangement

Sedili in tessuto: 3 posti

– Sedile conducente comfort: regolabile in 6 direzioni, con bracciolo e supporto lombare 

– Panca doppia passeggero con vano portaoggetti

Stoffsitze: 2 Plätze

– Komfort-Fahrersitz: 6-fach einstellbar, mit Armlehne und Lendenwirbelstütze 

– Komfort-Beifahrersitz: 4-fach einstellbar, mit Armlehne

Sièges en tissu : 2 places

– Siège conducteur confort : réglable en 6 positions, avec accoudoir et support lombaire 

– Siège passager confort : réglable en 4 positions, avec accoudoir

Sedili in tessuto: 2 posti

– Sedile conducente comfort: regolabile in 6 direzioni, con bracciolo e supporto lombare 

– Sedile passeggero comfort: regolabile in 4 direzioni, con bracciolo

FlexCargo® Stoffsitze: 3 Plätze

– Komfort-Fahrersitz: 6-fach einstellbar, mit Armlehne und Lendenwirbelstütze 

– Multifunktionsbeifahrerdoppelsitzbank mit Durchladefunktion und DIN-A4-Schreibtisch

Sièges FlexCargo® en tissu : 3 places

– Siège conducteur confort : réglable en 6 positions, avec accoudoir et support lombaire 

– Banquette multifonction double passager avec fonction de passage et bureau DIN A4

Sedili FlexCargo® in tessuto: 3 posti

– Sedile conducente comfort: regolabile in 6 direzioni, con bracciolo e supporto lombare 

– Panca doppia passeggero multifunzionale con funzione di passaggio e scrivania DIN A4

0

CHF CHF

SITZKONFIGURATION KASTENWAGEN - CONFIGURATION DES SIÈGES FOURGON - CONFIGURAZIONE SEDILI FURGONE

POLSTER - GARNISSAGE - TAPPEZZERIA

CMFT ● ● ● ● 0

●

-

0 0

WAAF (3) ● - - - -

WAAS (2) ○ - ○ -

- 800 865WAAT (3) ○ -

○ optional | option | opzionale  - nicht verfügbar | non disponible | non disponibile  -> wird hinzugefügt | sera ajouté | viene aggiunto  ≠ nicht kompatibel | non compatible | non compatibile 16
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ICE / BEV ICE / BEV ICE / BEV ICE / BEV CHF CHF

Stoffsitze: 6 Plätze

– Komfort-Fahrersitz: 6-fach einstellbar, mit Armlehne und Lendenwirbelstütze oder Umklappfunktion¹

– Beifahrerdoppelsitzbank mit Ablage unter dem Sitz 

– 2. Sitzreihe: Sitzbank mit 2 Armlehnen, Ablagefächern unter dem linken und mittleren Sitz sowie Durchladefunktion unter dem rechten Sitz²

Sièges en tissu : 6 places

– Siège conducteur confort : réglable en 6 positions, avec accoudoir et support lombaire ou fonction rabattable¹

– Banquette double passager avec rangement sous le siège 

– 2e rangée : banquette avec 2 accoudoirs, compartiments de rangement sous les sièges gauche et central ainsi que fonction de passage sous le siège droit²
Sedili in tessuto: 6 posti

– Sedile conducente comfort: regolabile in 6 direzioni, con bracciolo e supporto lombare oppure funzione di ribaltamento¹

– Panca doppia passeggero con vano portaoggetti sotto il sedile 

– 2ª fila di sedili: panca con 2 braccioli, vani portaoggetti sotto i sedili sinistro e centrale e funzione di passaggio sotto il sedile destro²

Stoffsitze: 5 Plätze

– Komfort-Fahrersitz: 6-fach einstellbar, mit Armlehne und Lendenwirbelstütze 

– Komfort-Beifahrersitz: 4-fach einstellbar, mit Armlehne 

– 2. Sitzreihe: Sitzbank mit 2 Armlehnen, Ablagefächern unter dem linken und mittleren Sitz sowie Durchladefunktion unter dem rechten Sitz²

Sièges en tissu : 5 places

– Siège conducteur confort : réglable en 6 positions, avec accoudoir et support lombaire 

– Siège passager confort : réglable en 4 positions, avec accoudoir 

– 2e rangée : banquette avec 2 accoudoirs, compartiments de rangement sous les sièges gauche et central ainsi que fonction de passage sous le siège droit²
Sedili in tessuto: 5 posti

– Sedile conducente comfort: regolabile in 6 direzioni, con bracciolo e supporto lombare 

– Sedile passeggero comfort: regolabile in 4 direzioni, con bracciolo 

– 2ª fila di sedili: panca con 2 braccioli, vani portaoggetti sotto i sedili sinistro e centrale e funzione di passaggio sotto il sedile destro²

SITZKONFIGURATION DOPPELKABINE - CONFIGURATION DES SIÈGES DOUBLE CABINE - CONFIGURAZIONE SEDILI DOPPIA CABINA

WAAF (6) - ● -

WAAS (5) - ○ - -

- - -

0 0

○ optional | option | opzionale  - nicht verfügbar | non disponible | non disponibile  -> wird hinzugefügt | sera ajouté | viene aggiunto  ≠ nicht kompatibel | non compatible | non compatibile 17
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ICE / BEV ICE / BEV ICE / BEV ICE / BEV CHF CHF

Sièges en tissu : 9 places

– Siège conducteur confort : réglable en 6 positions, avec accoudoir et support lombaire ou fonction rabattable¹

– Banquette double passager, avec compartiment de rangement 

– 2e rangée : banquette divisée en proportion 1/3 – 2/3, avec préparation ISOFIX, amovible sans outil 

– 3e rangée : banquette monobloc, amovible sans outil

Sedili in tessuto: 9 posti

– Sedile conducente comfort: regolabile in 6 direzioni, con bracciolo e supporto lombare oppure fun zione di ribaltamento¹

– Panca doppia passeggero con vano portaoggetti 

– 2ª fila di sedili: panca divisa in rapporto 1/3 a 2/3, con predisposizione ISOFIX, removibile senza attrezzi 

– 3ª fila di sedili: panca monoblocco, removibile senza attrezzi

Stoffsitze: 8 Plätze

– Komfort-Fahrersitz: 6-fach einstellbar, mit Armlehne und Lendenwirbelstütze 

– Komfort-Beifahrersitz: 4-fach einstellbar, mit Armlehne 

– 2. Sitzreihe: Sitzbank im Verhältnis 1/3 zu 2/3 aufgeteilt, mit ISOFIX-Vorrüstung, ohne Werkzeug herausnehmbar 

– 3. Sitzreihe: Sitzbank Monoblock, ohne Werkzeug herausnehmbar

Sièges en tissu : 3 places

– Siège conducteur confort : réglable en 6 positions, avec accoudoir et support lombaire 

– Siège passager confort : réglable en 4 positions, avec accoudoir 

– 2e rangée : banquette divisée en proportion 1/3 – 2/3, avec préparation ISOFIX, amovible sans outil 

– 3e rangée : banquette monobloc, amovible sans outil

Sedili in tessuto: 3 posti

– Sedile conducente comfort: regolabile in 6 direzioni, con bracciolo e supporto lombare 

– Sedile passeggero comfort: regolabile in 4 direzioni, con bracciolo 

– 2ª fila di sedili: panca divisa in rapporto 1/3 a 2/3, con predisposizione ISOFIX, removibile senza attrezzi 

– 3ª fila di sedili: panca monoblocco, removibile senza attrezzi

- -●

0 0WAAS (8) - - - ○

SITZKONFIGURATION COMBI - CONFIGURATION DES SIÈGES COMBI - CONFIGURAZIONE SEDILI COMBI

WAAF (9) - - -

○ optional | option | opzionale  - nicht verfügbar | non disponible | non disponibile  -> wird hinzugefügt | sera ajouté | viene aggiunto  ≠ nicht kompatibel | non compatible | non compatibile 18



Felgen und Reifen - Jantes et pneus - Cerchi e pneumatici

Version Reserverad Reifenreparaturset

Version Roue de secours Kit de réparation de pneus

Versione Ruota di scorta Kit riparazione pneumatici

Radabdeckung 5 Speichen
Enjoliveurs 5 rayons
Coprimozzi 5 raggi 3PMSF
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16" 17" 17" 17"

ZHYV ZHZQ ZHYY ZHZL RS03 (≠ LV02) LV02

Body

Kastenwagen - Fourgon - Furgone ● P P ○ ○ ● ● P

Doppelkabine - Double Cabine - 

Doppia Cabina
● P P ○ ○ ● ● P

FLEXSPACE ● P P - - ● ● P

Plattform - Plancher Cabine - 

Pianale Cabina
● P P - - ● ● P

Combi - - ● - - ● ● -

(P = Pack Worksite) (P= Pack Look) (P = Pack Worksite)

 exkl. MwSt /  TVA excl. /  senza IVA CHF 1’000 300

 inkl. MwSt /  TVA incl. / con IVA CHF 1’081 324

Pneumatici

Pneus

Reifen

Coprimozzo della ruota

Alufelgen

Jantes en aluminium

Cerchi in alluminioCerchi in acciaio

Jantes en acier

Stahlfelgen

Radnabenblende
Enjoliveur de roue

○ optional | option | opzionale  - nicht verfügbar | non disponible | non disponibile  -> wird hinzugefügt | sera ajouté | viene aggiunto  ≠ nicht kompatibel | non compatible | non compatibile 19



Farben und Polster - Couleurs et garnissage - Colori e tappezzeria
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UNI LACKIERUNGEN - PEINTURES OPAQUES - VERNICE UNI

METALLIC LACKIERUNGEN - PEINTURES MÉTALLISÉES - VERNICE METALLIZZATA

SONDERLACKIERUNGEN - PEINTURE TEINTES SPÉCIALES - VERNICE DI COLORE SPECIALE*

IMPERIAL blue POST redKOSMOS red

1200

KAOLIN white

KONTRAST grey

KARBON black

MERKUR Grey

* Verfügbarkeit ist vom Auftragsvolumen abhängig - La disponibilité dépend du volume de la commande - La disponibilità dipende dal volume degli ordini

CHF

PRP0

1297.2

1297.2

CHF

●

1JM0

X9E0

CTE0 POSTNORD blue A4E0 JAUNE yellow

1’700 1’838GENET yellow GOLDEN yellowASE0 BSE0CCE0 HELLELFENBEIN beige

POST FRANCE yellow

3LE0 KLM blue

DCE0 JHE0 FEUERROT red

-

1200

F4M0 1200

9VM0

4PE0 1WE0

1297.2

MGE0

1’838

1’700 1’838

1’700 1’838EDF blue

1’700
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Motoren Angebot - Gamme de moteurs - Gamma motori

ELECTRIC 

STANDARD 

RANGE (BEV)

ELECTRIC 

EXTENDED 

RANGE (BEV)

Schadstoffarm nach | Norme de dépollution | Standard di decontaminazione - -

Anzahl der Zylinder | nombre de cylindres | numero di cilindri - -

Hubraum | Cylindrée | Cilindrata (cm
3
) - -

Batteriegrösse | taille de batterie | dimensioni della batteria (kWh) 50 75

Motorisierung - Motorisation - Motorizzazione 136 PS/CH/CV 136 PS/CH/CV

Maximale Leistung kW (PS) bei U/min | Puissance maxi en kW (ch CEE) à tr/min | Potenza massima in kW (ch CEE) a g/min 100 (136) 100 (136)

Maximales Drehmoment Nm bei U/min | Couple maxi en Nm CEE à tr/min | Potenza massima in Nm CEE a g/min 270 270

Getriebe / Transmission / Cambio Auto Auto

Fahrleistungen - Performance - Prestazione

Höchstgeschwindigkeit | Vitesse maximale | Velocità massima (km/h) 130 130

Geschwindigkeitsbegrenzung | Limite de vitesse | Limitata di velocità (km) N2

Beschleunigung | Accélération | Accelerazione 0–100 (s) 12.1 13.3

max. Reichweite (Plattform) | Autonomie max. (Plancher Cabine) | Autonomia max. (Pianale Cabinato) 337km (292km) 370km (442km)

Ladezeit | Durée de recharge | Durata di ricarica

Ladezeit 7.4kW (Wall Box einphasig) | Durée de recharge 7.4kW (Wall Box monophasée) | Durata di ricarica 7.4 kW (Wall Box monofase) NA NA

Ladezeit 11kW (Wall Box dreiphasig) | Durée de recharge 11kW (Wall Box triphasée) | Durata di ricarica 11 kW (Wall Box trifase) ca. 4h45 ca. 7h

Ladezeit 100 kW (öffentlichen Terminal) | Durée de de recharge 100 kW (borne publique) | Durata di ricarica 100 kW (stazione pubblica) ca. 32min (80%) ca. 48min (80%)

NA

NA NA

DIESEL

370 / 2000 400 / 1500

NA NA

-

150 PS/CH/CV 180 PS/CH/CV

NANA

110 (150) / 3500

150 PS/CH/CV

110 (150) / 3500

370 / 2000

EURO 6e bis

4

132 (180) / 3500

-

MT6 AT8AT8

NA

120 PS/CH/CV

88 (120) / 3500

2'1841499

300 /1750

MT6
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Lasten und Gewichte - Charges et poids - Carichi e pesi

Länge Höhe Motor kW (PS) Getriebe Gesamtgewicht* Leergewicht* max. Nutzlast* Max. Gesamtzuggewicht* Stützlast*

Longeur Hauteur Moteur kW (CH) Transmission Poids total* Poids à vide* Charge utile max.* Poids total max.* Charge au point d’attelage*

Lunghezza Altezza Motore kW (CV) Cambio Peso totale* Peso a vuoto* Carico utile max.* Peso lordo max. * Carico del punto di traino*

kg kg kg kg kg kg kg

KASTENWAGEN - FOURGON - FURGONE

Standard 1895-1995 Diesel (ICE) 88 (120) MT6 2646 1722 924 (1098) 4230 1500 / 1500 (1800) 2000 / 750 80

Standard 1895-1995 Diesel (ICE) 110 (150) MT6 2714 1791 923 (1309) 5000 1500 / 1500 (1800) 2300 (2500) / 750 92 (100)

Standard 1895-1995 Diesel (ICE) 110 (150) AT8 2749 1835 923 (1274) 4900 1500 / 1500 (1800) 2300 (2500) / 750 92 (100)

XL 1895-1995 Diesel (ICE) 110 (150) MT6 3100 1846 1254 4900 1500 / 1800 2500 / 750 100

XL 1895-1995 Diesel (ICE) 110 (150) AT8 3070 1830 1260 5000 1500 / 1800 2500 / 750 100

Standard 1895-1995 Electric (BEV) Standard Range 100 (136) AUTO 2837 1912 925 (1188) 4100 1500 / 1800 1000 (900) / 750 60

Standard 1895-1995 Electric (BEV) Extended Range 100 (136) AUTO 3011 2085 926 4044 1500 / 1800 1000 / 750 60

XL 1895-1995 Electric (BEV) Standard Range 100 (136) AUTO 2858 1933 925 (1157) 4100 1500 / 1800 1000 (960) / 750 60

XL 1895-1995 Electric (BEV) Extended Range 100 (136) AUTO 3044 2118 926 4053 1500 / 1800 1000 / 750 60

FLEXSPACE DOPPELKABINE - DOUBLE CABINE - DOPPIA CABINA

Standard 1895-1995 Diesel (ICE) 88 (120) MT6 2700 1827 873 (1047) 4230 1500 / 1500 (1800) 2000 / 750 80 (100)

Standard 1895-1995 Diesel (ICE) 110 (150) MT6 2735 1903 842 (1167) 5000 1500 / 1500 (1800) 2300 (2500) / 750 92 (100)

XL 1895-1995 Diesel (ICE) 110 (150) MT6 3030 1933 1097 5000 1500 / 1800 2500 / 750 100

Standard 1895-1995 Electric (BEV) Standard Range 100 (136) AUTO 2908 2041 876 (1049) 4100 1500 / 1800 1000 (970) / 750 60

Standard 1895-1995 Electric (BEV) Extended Range 100 (136) AUTO 3094 2229 865 4100 1500 / 1800 1000 / 750 60

XL 1895-1995 Electric (BEV) Standard Range 100 (136) AUTO 2931 2065 866 (1035) 4090 1500 / 1800 1000 / 750 60

XL 1895-1995 Electric (BEV) Extended Range 100 (136) AUTO 3100 2251 849 4100 1500 / 1800 1000 / 750 60

COMBI

Standard 1895-1995 Diesel (ICE) 132 (180) AT8 2830 1953 877 (1070) 4900 1500 / 1500 (1800) 1900 (1850) / 750 84 (80)

XL 1895-1995 Diesel (ICE) 132 (180) AT8 2869 1986 883 (1076) 4900 1500 / 1500 (1800) 1900 (1850) / 750 84 (80)

Standard 1895-1995 Electric (BEV) Standard Range 100 (136) AUTO 2941 2027 914 4000 1500 / 1650 1000 / 750 60

Standard 1895-1995 Electric (BEV) Extended Range 100 (136) AUTO 3100 2211 889 4100 1500 / 1650 1000 / 750 60

XL 1895-1995 Electric (BEV) Standard Range 100 (136) AUTO 2941 2056 885 4030 1500 / 1650 1000 / 750 60

XL 1895-1995 Electric (BEV) Extended Range 100 (136) AUTO 3090 2240 850 4130 1500 / 1650 1000 / 750 60

PLATTFORM - PLANCHER CABINE - PIANALE CABINA

Standard 1895-1995 Diesel (ICE) 110 (150) MT6 3100 - - 5000 1500 / 1800 1900 / 750 88

Standard 1895-1995 Electric (BEV) Standard Range 100 (136) AUTO 3150 - - 4100 1500 / 1800 950 / 750 60

Standard 1895-1995 Electric (BEV) Extended Range 100 (136) AUTO 3200 - - 4100 1500 / 1800 900 / 750 60

() Option erhöhte Nutzlast / Option Charge utile augmentée / Opzione Carico utile maggiorata

Anhängelast / ungebremst*Achslastgarantie v/h*

Carico assiale garantito f/h*

Charge tractable / non freinée*

Peso rimorchiabile / non frenato*

Garantie de charge d'essieu av/ar*
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Abmessungen - Dimensions - Dimensioni
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Abmessungen - Dimensions - Dimensioni
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Abmessungen - Dimensions - Dimensioni

COMBI Kat. Energie -  Cat. Energie - Cat. Energia*

Size M Diesel (ICE) 128 (180) AT8 G

Size XL Diesel (ICE) 128 (180) AT8 G

Size M Electric (BEV) Standard Range 100 (136) AUTO E

Size M Electric (BEV) Extended Range 100 (136) AUTO E

Size XL Electric (BEV) Standard Range 100 (136) AUTO E

Size XL Electric (BEV) Extended Range 100 (136) AUTO E

* Provisorischer Zielwert nach dem neuen WLTP-Testzyklus: 93.6 g/km CO2/kmDurchschnitt aller erstmals immatrikulierten Personenwagen: 113 g CO2/km. Energiekategorie gültig für eine Immatrikulation vor dem 31. Dezember des 

laufenden Jahres CO2/km.

*Moyenne de toutes les voitures de tourisme immatriculées pour la première fois: 113g CO2/km. Catégorie énergétique valable pour une immatriculation avant le 31 décembre de l'année en cours.Valeur-cible provisoire selon le 

nouveau cycle d'essai WLTP: 93.6 g CO2/km.

*  Valore obiettivo provvisorio secondo il nuovo ciclo di prova del WLTP: 93.6 g CO2 /km. Media di tutte le auto nuove commercializzate: 113 g CO2/km. Categoria energetica valida per la registrazione entro il 31 dicembre dell'anno in 

corso. 
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Wichtiges. Important. Importante.

Gewichte. Alle Werte beziehen sich auf das Basismodell mit

serienmässiger Ausstattung. Zusätzliche Ausstattungen können

das Leergewicht und in manchen Fällen auch die zulässigen

Achslasten sowie das zulässige Gesamtgewicht erhöhen bzw. die

Zuladung sowie die zulässigen Anhängelasten reduzieren.

Poids. Tous les chiffres se rapportent au modèle de base avec

équipement de série. Les équipements supplémentaires peuvent

augmenter le poids à vide du véhicule et, dans certains cas, le

poids autorisé par essieu et le poids total autorisé en charge,

réduisant ainsi la charge et la charge tractée autorisée.

Pesi. Tutti i dati si riferiscono al modello base con

equipaggiamento di serie. Eventuali equipaggiamenti

supplementari possono aumentare il peso a vuoto del veicolo e in

alcuni casi anche i carichi assali e il peso complessivo consentiti,

e ridurne il carico utile e i carichi rimorchiabili.

Reichweite. Die tatsächliche Reichweite kann unter

Alltagsbedingungen abweichen und ist von verschiedenen

Faktoren abhängig, insbesondere von persönlicher Fahrweise,

Streckenbeschaffenheit, Aussentemperatur, Nutzung von Heizung

und Klimaanlage sowie thermischer Vorkonditionierung.

Autonomie. L’autonomie réelle peut varier en fonction des

conditions quotidiennes et dépend de divers facteurs, notamment

du style de conduite personnel, de l’état de la route, de la

température extérieure, de l’utilisation du chauffage et de la

climatisation, ainsi que du préconditionnement thermique.

Autonomia. L’autonomia effettiva può variare nelle condizioni

quotidiane e dipende da diversi fattori, tra cui – in particolare – lo

stile di guida individuale, le caratteristiche del fondo stradale, la

temperatura esterna, l’utilizzo del riscaldamento e del

climatizzatore, nonché del precondizionamento termico.

Verbrauch. Verbrauch, CO2 -Emissionen und Reichweite eines

Fahrzeugs hängen nicht nur von der effizienten

Energieausnutzung durch das Fahrzeug ab, sondern werden auch

vom Fahrverhalten und anderen nicht technischen Faktoren

beeinflusst. Die Angaben zu Verbrauch und Emissionen beziehen

sich nicht auf ein einzelnes Fahrzeug und sind nicht Bestandteil

des Angebotes, sondern sie dienen allein Vergleichszwecken

zwischen den verschiedenen Fahrzeugtypen.

Consommation. La consommation, les émissions de CO₂ et

l’autonomie d’un véhicule ne dépendent pas seulement d’une

utilisation efficace de l’énergie par le véhicule, mais sont

également influencées par le comportement routier et d’autres

facteurs non techniques. Les valeurs de consommation et

d’émissions ne se rapportent pas à un véhicule en particulier et ne

font pas partie de l’offre, elles servent seulement à comparer

différents modèles de véhicules.

Consumi. I consumi, le emissioni di CO₂ e l’autonomia di un

veicolo non dipendono soltanto dall’utilizzo efficiente dell’energia

da parte del veicolo, ma sono influenzati anche dallo stile di guida

e da altri fattori non tecnici. I dati sui consumi e sulle emissioni

non si riferiscono ad un singolo veicolo e non fanno parte

dell’offerta ma servono esclusivamente ai fini comparativi tra le

varie tipologie di veicoli.
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Garantie und Assistance Garantie et assistance Garanzia e assistenza

3 Jahre Garantie für Opel Neufahrzeuge.

Opel garantiert den fehlerfreien Zustand und Betrieb seiner Fahrzeuge über 

einen Zeitraum von 36 Monaten oder über eine Laufleistung von 100'000 km, 

je nachdem, was zuerst eintritt.

3 ans de garantie pour les véhicules neufs Opel.

Opel garantit l’état et le fonctionnement sans défaut de ses véhicules pendant 

une période de 36 mois ou sur un kilométrage de 100'000 km, selon la 

première échéance.

3 anni di garanzia sui veicoli nuovi Opel.

Opel garantisce l’assenza di anomalie e il funzionamento dei suoi veicoli per 

un periodo di 36 mesi o per un chilometraggio di 100'000 km, in base alla 

condizione che si verifichi per prima.

5 Jahre Garantie gegen Durchrostung.

Opel gibt Ihnen die sichere Langzeitgarantie gegen Durchrostung gemäss den 

dafür geltenden Garantiebedingungen. Sie brauchen hierzu lediglich die 

jährlich vorgesehenen Korrosionsschutzprüfungen von einem Opel Service 

Partner durchführen zu lassen. Die Korrosionsschutzprüfung ist in den 

regelmässigen Serviceüberprüfungen/Inspektionen bei einem Opel Service 

Partner ohne Mehrkosten enthalten.

5 ans de garantie anticorrosion.

Opel vous offre une garantie à long terme anticorrosion, conformément aux 

conditions de garantie en vigueur. Il vous suffit simplement de faire effectuer 

les contrôles anticorrosion annuels par un partenaire de service Opel. Le 

contrôle anticorrosion est inclus dans les contrôles/inspections de service 

réguliers chez un partenaire de service Opel, sans frais supplémentaires.

5 anni di garanzia anticorrosione.

Opel vi offre una garanzia anticorrosione sicura a lungo termine in conformità 

con le condizioni di garanzia applicabili. Tutto quello che dovete fare è far 

eseguire da un partner di servizio Opel i controlli di protezione anticorrosione 

programmati annualmente. Il controllo anticorrosione è incluso nei regolari 

controlli/ispezioni di servizio presso un partner di servizio Opel senza costi 

aggiuntivi.

8-Jahre-Garantie-Programm für Elektrofahrzeuge. 

Die Opel 8-Jahre-Garantie erweitert die Herstellergarantie (3 Jahre/100'000 

km) kostenlos bei lückenloser Durchführung der Wartungen im offiziellen Opel 

Händlernetz gemäss Wartungsplan bis zu 8 Jahren oder 160'000 km, je 

nachdem, was zuerst eintritt. Gültig für alle ab dem 16.09.2025 in der Schweiz 

neu verkauften vollelektrischen Opel Personen- und Nutzfahrzeuge (BEV, 

exkl. Rocks) mit Wartungsnachweis gemäss den Vorgaben des offiziellen 

Opel Händlernetzes. Die vollständigen Bedingungen finden Sie unter 

https://pcdo.emilfreydigital.ch/opel/AGB_1_de.pdf

Programme de garantie Opel de 8 ans pour véhicules

électriques.

La garantie Opel de 8 ans étend gratuitement la garantie constructeur (3 

ans/100'000 km) jusqu’à 8 ans ou 160'000 km, selon ce qui se produit en 

premier, à condition que les entretiens soient effectués sans interruption dans 

le réseau officiel de concessionnaires Opel conformément au plan d’entretien. 

Valable pour tous les véhicules de tourisme et utilitaires Opel entièrement 

électriques (BEV, sauf Rocks) neufs vendus en Suisse à partir du 16 

septembre 2025 avec justificatif d’entretien conforme aux prescriptions du 

réseau officiel de concessionnaires Opel. Vous trouverez les conditions 

complètes sous https://pcdo.emilfreydigital.ch/opel/AGB_1_fr.pdf

Programma di garanzia Opel di 8 anni per veicoli

elettrici.

La garanzia Opel di 8 anni estende gratuitamente la garanzia del costruttore 

(3 anni/100'000 km) – a condizione che tutti gli interventi previsti dal piano di 

manutenzione vengano svolti presso la rete ufficiale di partner Opel – fino a 8 

anni o 160'000 km, a seconda di quale condizione si verifichi per prima. 

Valida per tutti i nuovi veicoli commerciali e autovetture Opel completamente 

elettrici (BEV, escl. Rocks) venduti in Svizzera a partire dal 16.09.2025 con 

certificato di manutenzione secondo le direttive della rete ufficiale di partner 

Opel. Le condizioni complete sono disponibili al sito 

https://pcdo.emilfreydigital.ch/opel/AGB_1_it.pdf

8 Jahre Garantie auf die Antriebsbatterie. 

Opel gewährt eine Garantie auf die Antriebsbatterie. Die Garantie gilt 8 Jahre 

ab Garantiestartdatum oder für eine Fahrleistung von max. 160'000 km, je 

nachdem, welches dieser Ereignisse zuerst eintritt. Diese Garantie gilt auch 

für Hybridfahrzeuge. Je nach Verwendung können sich die 

Leistungseigenschaften der Batterie innerhalb des Garantiezeitraums bis zu 

30% reduzieren. Dies liegt im Toleranzbereich der üblichen Abnutzung.

Garantie sur la batterie de traction.

Opel accorde une garantie à la batterie d’entraînement. La garantie est 

valable pendant 8 ans à compter de la date de garantie ou pour une 

performance de max. 160'000 km; en fonction de ce qui est atteint en premier. 

Cette garantie concerne aussi les véhicules hybrides. Selon l’utilisation, la 

réduction des caractéristiques de performance de la batterie peut atteindre 

30% pendant la période de garantie. Cela se situe dans la zone de tolérance 

de l’usure habituelle.

Garanzia sulla batteria di trazione.

Opel assicura una garanzia sulla batteria di trazione. La garanzia è valida per 

8 anni dalla data di inizio della garanzia o fino a un chilometraggio di 160'000 

km, a seconda di quale dei due casi si verifica per primo. Questa garanzia 

vale anche per i veicoli ibridi. A seconda dell’utilizzo le prestazioni della 

batteria possono ridursi fino al 30% durante il periodo di garanzia. Ciò rientra 

nel margine di tolleranza della normale usura.

Opel Assistance.

Opel Assistance ist ein Dienstleistungspaket für alle Opel Neufahrzeuge 

während der Garantielaufzeit (3 Jahre oder 100'000 km, je nachdem, was 

zuerst eintritt). Wo immer Sie unterwegs sind, Opel Assistance hilft Ihnen 

weiter: in über 40 europäischen Ländern – rund um die Uhr. Mit starken 

Leistungen wie Pannenhilfe, Abschleppdienst, Mietwagenservice, 

Hotelunterbringung oder Organisation Ihrer Weiterreise per Bahn oder 

Flugzeug. Gratisnummer für die Schweiz: 0800 55 01 42, oder zum üblichen 

Ortstarif im Ausland: +41 58 827 61 58.

Opel Assistance.

Opel Assistance est un contrat de service pour tous les véhicules neufs Opel 

pendant la période de garantie (3 ans ou 100'000 km, selon la première 

échéance). Peu importe l’endroit où vous vous trouvez, Opel Assistance vous 

vient en aide: dans plus de 40 pays européens – 24 heures sur 24. Et ce, 

grâce à des prestations fortes telles que: dépannage, service de remorquage, 

service de location, hôtel ou organisation du reste de votre voyage en train ou 

en avion. Numéro gratuit pour la Suisse : 0800 55 01 42 ou au tarif local 

habituel depuis l’étranger : +41 58 827 61 58.

Opel Assistance.

Opel Assistance è un pacchetto di servizi disponibile per tutti i veicoli Opel 

durante il periodo di validità della garanzia (3 anni o 100'000 km, in base alla 

condizione che si verifichi per prima). Ovunque voi siate, Opel Assistance è 

con voi: in oltre 40 paesi europei, 24 ore su 24. Con validi servizi come 

soccorso stradale, traino del veicolo, servizio autonoleggio, pernottamento in 

albergo oppure organizzazione del proseguimento del viaggio in treno o 

aereo. Numero verde per la Svizzera: 0800 55 01 42 oppure al normale costo 

locale dall’estero: +41 58 827 61 58
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Serviceverträge und Zubehör			 Contrats de service et accessoires Contratti di assistenza e accessori

Serviceverträge Contrats de service Contratti di assistenza

https://ao.contracts.aftersales-pcd.ch/de-CH https://ao.contracts.aftersales-pcd.ch/fr-CH https://ao.contracts.aftersales-pcd.ch/it-CH

Zubehör Accessoires Accessori		

https://www.opel-accessories.com/de-CH/opel https://www.opel-accessories.com/fr-CH/opel https://www.opel-accessories.com/it-CH/opel
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Bei sämtlichen in dieser Liste aufgeführten Preisen handelt es sich um 

empfohlene Nettopreise. AO Automobile Schweiz AG behält sich das Recht 

vor, jederzeit und ohne Vorankündigung Konstruktion, Daten, Ausrüstung 

und Preise ihrer Modelle zu ändern. Die Abbildungen in dieser Preisliste 

enthalten möglicherweise serienmässige oder optionale Ausstattungen, die 

vom Schweizer Lieferprogramm abweichen können. Diese Preisliste ersetzt 

alle bisherigen und ist gültig bis auf Widerruf.

Tous les prix indiqués dans cette liste sont des prix nets conseillés. AO 

Automobiles Suisse SA se réserve le droit de modifier à tout moment et 

sans préavis la construction, les données, l’équipement et les prix de ses 

modèles. Il est possible que les illustrations contenues dans cette liste de 

prix présentent des équipements de série ou optionnels pouvant différer 

du programme de livraison de la Suisse. Cette liste de prix remplace toutes 

les précédentes et elle est valable jusqu’à nouvel ordre.

Tutti i prezzi elencati in questo listino sono prezzi di vendita netti 

consigliati. AO Automobili Svizzera SA si riserva il diritto di modificare, in ogni 

momento e senza preavviso, costruzione, dati, equipaggiamento e prezzi dei 

suoi modelli. Le immagini di questo listino prezzi possono contenere 

equipaggiamenti di serie o opzionali diversi da quelli proposti per il mercato 

svizzero. Questo listino annulla tutti i precedenti ed è valido fino a revoca.

www.opel.ch


